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Літо на книжковій хвилі 
Довгоочікуване літо прийшло із несподівано великою зливою. Але це не зіпсувало дитячого святкового 

настрою. Відчуття радості, що обов’язкові уроки і домашні завдання позаду, а попереду – велике, багатообіцяюче 
Літо! Адже настає час відпочинку, екскурсій, подорожей, цікавих ігор, зустрічей і знайомств. 

Бібліотекарі нашої ЦБС зустрічають літню пору у всеозброєнні: вишукуємо нові можливості, ідеї, переходимо 
на нову якість обслуговування дітей. У арсеналі роботи бібліотек найрізноманітніші і добрі старі, забуті форми та 
методи інноваційні – квести, астопери, бібліокафе, бібліофреш, флешмоби, літературні сніданки тощо. 

Бібліотека залюбки пропонує свої послуги за своїми стінами. «Літня альтанка з книгою» кличе своїх 
маленьких шанувальників вже кілька сезонів підряд у 
бібліотеках сіл: Ставок, Хорлупи, Жидичин, Олика, Борохів, 
Муравище та в районній дитячій бібліотеці. «Літні альтанки з 
книгою» працюють, в основному, з дошкільниками та учнями 
молодшого шкільного віку. Визначається щоденний час 
читання, наприклад, з 10

00
 до 12

00
. І діток бібліотекар «годує» 

літературним сніданком – тобто, знайомить з якоюсь казкою 
чи невеличким, повчальним оповіданням. Потім діти мають 
змогу малювати, ліпити з пластиліну, грати в ігри, приймати 
участь у простеньких конкурсах та вікторинах, відгадувати 
загадки, малювати малюнки на асфальті, переглядати 
дитячу періодику. 

Майже у всіх бібліотеках району відбуваються свята 
дитинства, приурочені Міжнародному дню захисту дітей. Ці 

заходи різноманітні за формою, в кожній бібліотеці свої – неповторні. Об’єднує їх спільна мета – любов до книги, 
до дитини, турбота про майбутнє молодого покоління, про мир, про щасливе життя в Україні. До прикладу, в селі 
Озеро дітлахи мандрували бібліотечним бульваром «Ми хочемо, щоб наше літо, було книгами зігріте» з 
різноманітними зупинками. А в Звірові, в Муравищах, Цумані і Борохові, юні книголюби зустрічали літо Святом 
дитинства «Хай сонцю і квітам всміхаються діти». За допомогою літературного марафону «Край нашого дитинства 
й мрій» суська дітлашня знайомилася з новими літературними героями на сторінках книг і журналів. 

Традиційні дитячі ранки «Дитинство у калейдоскопі яскравих сторінок», «Нехай дитячий сміх над Україною 
лунає», «Мій сонячний дім – це моя Батьківщина» скликали на зустріч юних жителів сіл Мощаниця, Скреготівка, 
Тростянець, Башлики, Дідичі, Городище.  

Уроки творчості «Ми діти твої Україно!» практикуються в бібліотеці-філіалі с. Грем’яче. Нові враження, нові 
відчуття отримали діти під час проведення години дозвілля «Хай буде дитинство щасливим» - Сокиричі, літніх 
читань «Літо кличе до бібліотеки», Кульчин, виставок творчих робіт дітей «Мій кольоровий світ», Одеради, Звірів, 
Завітне, Липляни, поетичних хвилинок «Прилетіло літечко на рожевих крилечках», Словатичі. 

В районній бібліотеці для дітей літо розпочалося традиційним святом дитинства «Ми діти твої, Україно!» Діти 
малювали плакати «Про найголовніше» - про маму, Україну, мир. В цей дощовий день на кожному малюнку 
світило сонце, квітли квіти, сяяв синьо-жовтий прапор. Діти взяли участь у вікторині, конкурсі, переглянули 
мультфільми. 

В дні літніх канікул читачі РДБ мають можливість взяти книги на літо за шкільною програмою «Що читати 
сучасним дітям і підліткам?» (рекомендовані читацькі списки). Для заохочення дітей до книги по шкільній програмі 
бібліограф РДБ О.М.Хазанюк виготовила витинанки книжкових персонажів. Щоденно з 10 до 11 години працює 
літній бібліотечний кінозал «Мультяшне літо». 

Для дітей в літній період доцільно оголосити конкурс «Сфотографуйся з книгою (в найнесподіваніших 
місцях)», оформити виставку-хобі «Літній настрій», ретро-виставку «Книги поза часом», підготувати День 
книжкових сюрпризів «Літо на книжковій хвилі», бібліотечний фестиваль «Юні таланти», годину гарного настрою 
«Дитинство – країна книжкових забав і розваг», літні читання «У країні непрочитаних книг», запросити дітей на 
бібліотечну «Забавлянки з лісової галявинки».  

Бібліотека – територія неформатного спілкування, територія дитинства, територія, на якій можна з великою 
користю для себе провести свій вільний час. 

Любов Доридор 
заступник директора по роботі з дітьми Ківерцівської ЦБС 
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"Жінок коханих імена" 
Кожна нація має постійні величини, що визначають її самодостатність і неповторний профіль у багатоликому 

світовому співтоваристві. Серед множини інших цю роль і місію в Україні доля поклала й на Івана Франка. 
2016 рік Україна святкує славний ювілей – минає 160 років від дня народження Івана Франка, всесвітньо знаного 

поета, прозаїка, драматурга, публіциста, перекладача й 
видатного вченого. 

У читальному залі районноі бібліотеки для учнівської молоді 
ЗОШ №1 19 травня відбувся поетичний альбом "Жінок коханих 
імена" присвячений коханню в житті Івана Яковича Франка.  

Ведучі заходу (Нитипчук Мирослава, Чупринська Вікторія, 
Квач Олександр, Москалюк Андрій, Бучинська Ольга) розповіли 
присутнім про поетове кохання до Ольги Рошкевич, яке було 
взаємним, відчув гіркоту нерозділеного кохання до Юзефи 
Дзвонковської та пережив навіть фатальне кохання до Целіни 
Журавської, яке перемучило поета довгих 10 років. Ці жінки 
принесли серцю Івана Франка щастя і горе, радість і муку. Свої 
почуття Франко переливав у прекрасні поетичні рядки під назвою 
"Зів'яле листя". 

Сьогодні важко уявити, що монументальна постать поета - 
борця за свободу може приховувати звичайного чоловіка — 
ніжного і вразливого, який прагне любові й хоче створити 
сім'ю."Значний вплив на моє життя, а значить, також на мою літературу мали зносини мої з жіноцтвом..." — писав Іван 
Франко. Не раз стріла Купідона влучала в серце Великого Каменяра: "Тричі мені являлася любов...", — писав поет. 

У виконанні працівників РБК ім. М. Ковальова прозвучали пісні: «Час рікою пливе», «Ой ти, дівчино, з горіха зерня». 
Масовий захід було проведено спільно з шкільною бібліотекою ЗОШ №1 та районним будинком культури ім. М. 

Ковальова, на завершення заходу працівники ЦРБ підготували виставку-портрет «Великих слів – велика сила».  
Інна Мартинюк, 

зав. відділом обслуговування ЦРБ 

Бібліотечний уїк-енд 
 

В рамках бібліотечного уїк-енду “У колі читацької родини”, який відбувся 21 червня, в ЦРБ бібліотекарі протягом 
дня гостинно приймали своїх користувачів та гостей. Заходи розпочалися оновленням “Виставки однієї картини” 

місцевого художника А. Бутинця, аж двома полотнами. 
Наступним заходом став перегляд фільму 

“Невидима сторона” спільно з членами клубу “Зустрічі 
без прощань…”, котрий створений бібліотекою спільно з 
терцентром. 

На завершення дня, в читальному залі бібліотеки, 
зібралися любителі поетичного слова та члени клубу 
“55+” до літературно-поетичної кав’ярні. За чашкою чаю 
та філіжанкою запашної кави присутні читали поезію 
Ліни Костенко. 

Кожен обрав для прочитання улюблену 
поезію Ліни Костенко, знаходячи у ній частинку 
близького і рідного для себе. Словами поетеси 
присутні говорили про патріотизм, любов до 
Батьківщини, силу почуттів, щире кохання, високу 
місію людини в житті, повагу до природи і своєї 
історії. 

Слухали про життєвий і творчий шлях, мали 
змогу чути живий голос автора з компакт-диску. 
Зворушливою була розповідь Н. М. Мартинюк про 
своє знайомство з поетесою.  

Насолоджувалися справжньою поезією у виконанні Л. В. Куліби, С. В. Мрочко, Л. В. Главацької, Н. В. Кругляк, З. В. 
Щербяк, Н. Ф. Бичок. Дитяче поетичне слово поетеси звучало із вуст працівників районної дитячої бібліотеки М. М. 
Міщук та Л. М. Бойчук. 

Інна Мартинюк, 
зав. відділом обслуговування ЦРБ 
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Вечір кави та поезії 
Того дня в читальній залі бібліотеки пахло ароматною кавою й солодощами. По-новому звучала поезія 

Ліни Костенко, яку вголос читали гості літературно-поетичної кав'ярні. До них приєдналися й члени клубу “55+”. 

Чули живий голос авторки з компакт-диску, слухали її вірші, 

покладені на музику. Ностальгію за уроками літератури 

створили у перший день своєї відпустки вчителі третьої 

міської школи Наталія Мартинюк та Наталія Кругляк. У поезію 

Ліни Костенко можна закохатись вже по тому, як вони про неї 

розповідають. 

За словами Наталії Кругляк, Ліна Костенко - великий 

вихователь. Любити природу, людей і країну - цього педагоги 

вчать своїх діток, і поезія Ліни Костенко їм дуже допомагає. 

Наталії Мартинюк щаслива доля подарувала 25 років тому 

зустріч із поетесою у Луцьку, на симпозіумі “Леся Українка і світова 

культура’’. 

- Цих зустрічей було три: власне симпозіум, зустріч із 

студентами і концерт, де ставили “Бояриню“ Лесі Українки, - 

ділиться вона. - Виступала Ліна Костенко із статтею “Поет в 

умовах заблокованої культури’’. Ми ж, студенти, сприймали саму Ліну Костенко в умовах заблокованої культури 

того часу. На конференції було багато гостей із США, Канади, Польщі, країн Прибалтики. Під час концерту 

виходить на сцену Оксана Закидальська - українська письменниця у США. Кілька років тому вона мала зустріч з 

Євгеном Маланюком. Поет у вигнанні попросив її по приїзді в Україну “знайти Ліну Костенко, стати перед нею на 

коліна і сказати, що вона - друга Леся Українка“. Уявіть сцену: усі схвильовані в залі піднялися і аплодують, Ліна 

підходить до трибуни, і Оксана стає перед нею на коліна. Поетеса підводить її й каже: “Оксано, я ж іще жива. У 

нашій країні не можна цього казати живому письменнику. Скажете це через 120 років"... 

Відкриттям для багатьох на поетичному вечорі стала дитяча поезія Ліни Костенко, яку зачитали працівники 

районної дитячої бібліотеки. Серед малечі, яка слухає такі вірші, - правнучка Марії Сільванюк Софійка. Свого часу її 

закоханій у поезію онуці навіть довелося "відшити" кавалера, який не мав уявлення, хто це. Нинішній же чоловік не 

тільки знає, хто така Костенко, але і її цитує. 

Не всі вірші поетеси відчуваєш повною мірою під час вивчення шкільної програми. У цьому контексті ніхто так не 

розуміє поезію Ліни Костенко, як члени клубу "55+", жартома зауважила логопед Світлана Мрочко. Не злякались погоди, 

залишили домашні клопоти і поринули у неймовірну атмосферу цілющого поетичного слова. За це щиро дякує 

організаторам таких зустрічей. 

У Лесі Куліби книжечка з поезією Костенко завжди на поличці у спальній кімнаті - власному читацькому куточку, де 

лежить найближче і наймиліше. “Готуючись до вечора, поринула у всю цю поезію, і дякую за Любові Іллівні за 

запрошення. Як то мило було знову доторкнутися до величних глибин. Джерело, яке буде бити тим ключем вічно. 

Слово, яке торкає і зворушує, надихає, даруючи живі емоцїї, - каже вона. - Пам'ятаю, на зустрічі із студентами Ліну 

запитали, як правильно прожити життя. 

"Проживіть так, щоб не було за вас соромно вашій мамі, татусеві, близьким людям, Богові і пташині".                                                                                                                                                                                        

Інна Батенчук 

Батенчук І. Вечір кави та поезії / І. Батенчук // Вільним шляхом. – 2016. – 2 липня. – С. 4. 

 

Свято Івана Купала  
Свято Івана Купала найколоритніше та найцікавіше магічне народне свято. 

Одним із атрибутів купальських традицій є віночок, сплетений із різноманітних трав 
та квітів. 

Мистецтво плести вінок — ціла наука, яку сьогодні майже забули. А раніше 
вона передавалася з покоління в покоління. Важливо було знати, як і коли збирати 

квіти, як вплітати і зберегти, яке зілля з яким поєднувати, як 
замочувати квіти у рослинних соках щоб вони довше були 
свіжими, оскільки свіжий вінок — на добро. 

7 липня в бібліотеці с. Хорлупи був організований майстер-клас по 
виготовленню купальських віночків. 

Про історію виникнення купальських народних звичаїв, прикмети і 
повір’я цього свята, магічну ніч, коли молоді люди шукають чарівну вогняну 
квітку щастя – цвіт папороті, а також про різновиди українських віночків 
розповіла директор будинку культури Лівак Надія. 

Майстер-клас по плетінню вінків провела бібліотекар Грудік Ірина.                                               Ірина Грудік, 
Бібліотекар бібліотеки-філії с. Хорлупи 
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РЕКОМЕНДАЦІЇ 

ЩОДО ОРГАНІЗАЦІЇ НАДАННЯ БІБЛІОТЕЧНИХ ПОСЛУГ 
В УМОВАХ ОБ’ЄДНАНИХ ТЕРИТОРІАЛЬНИХ ГРОМАД 

 
Метою реформи місцевого самоврядування, що 

відбувається в Україні, є забезпечення його спроможності 
самостійно, за рахунок власних ресурсів, вирішувати 
питання місцевого значення. Йдеться про наділення 
територіальних громад більшими ресурсами та про 
мобілізацію їхніх внутрішніх резервів. 

Одним із критеріїв визначення спроможної тери-
торіальної громади є її здатність забезпечити належний 
рівень надання послуг у сфері культури. Саме цим 
завданням необхідно керуватись у процесі організації 
надання бібліотечних послуг населенню в новостворених 
об’єднаних територіальних громадах (ОТГ). 

Виходячи з практики утворення перших ОТГ, умовно 
можна виділити такі типи районів (за інформацією 
Мінрегіону): 

1. Район, межі якого повністю збігаються з межами 
однієї ОТГ (район — одна громада). 

2. Район, територія якого повністю покривається ОТГ 
(район — кілька громад). 

3. Район, межі якого майже повністю збігаються з 
межами ОТГ (декілька сільських рад не входять до 
складу ОТГ). 

4. Район, в якому лише декілька сільських рад 
об’єднано в громади. 

5. Район, в якому утворено одну ОТГ з адміні-
стративним центром у центрі району (територія 
громади є меншою за площу половини району). 

6. Район, в якому створено одну чи декілька ОТГ з 
центрами в селах, площа яких у сумі менша, ніж площа 
половини району. 

7. ОТГ з малою площею, меншою за встановлені 
методикою показники. 

Розгляньмо оптимальні варіанти організації бі-
бліотечного обслуговування населення в кожному з 
вищезазначених типів районів. 

Для першого типу районів (район — одна 
громада) оптимальним буде створення, відповідно до 
рішення органу місцевого самоврядування ОТГ, 
комунального закладу (бажано - зі статусом юридичної 
особи), що перебуватиме у власності ОТГ та 
утримуватиметься з її бюджету. 

Враховуючи той факт, що всі населені пункти 
району матимуть один спільний орган місцевого 
самоврядування, не є доцільним організовувати цей 
комунальний заклад як централізовану бібліотечну 
систему. 

Щодо створення комунального закладу 
Відповідно до Цивільного кодексу України, Закону 

України «Про державну реєстрацію юридичних осіб 
та фізичних осіб-підприємців» і наказу Міністерства 
юстиції України від 05.03.2012 «Про затвердження 
вимог до написання найменування юридичної особи, 
її відокремленого підрозділу, громадського 
формування, що не має статусу юридичної особи, 
крім організації профспілки» необхідно створити 
публічну бібліотеку ОТГ, що у своїй структурі 
матиме відокремлені структурні підрозділи - філії. 

Наприклад, цей комунальний заклад матиме 
найменування «Публічна бібліотека Калинівської 
об'єднаної територіальної громади» (або «Калинівська 
публічна бібліотека» тощо). 

Структура закладу, приміром, може бути такою: 
•  директор; 
• заступник директора (наприклад, по роботі з дітьми); 
• бухгалтерія (або посада бухгалтера); 
• господарський відділ; 
• відділ (сектор) комплектування та каталогізування фондів; 
• відділ обслуговування користувачів; 
• бібліотека для дітей (або відділ обслуговування 

Дітей); 
• методико-бібліографічний відділ (сектор); 
•  відділ (сектор) нестаціонарного обслуговування 

користувачів; 
• відділ (сектор) інформаційних технологій (чи електронних 

ресурсів тощо); 
• філії (кількість філій на даний момент визначається із 

врахуванням Мінімальних соціальних нормативів забезпечення 
населення публічними бібліотеками в Україні, затверджених 
постановою Кабінету Міністрів України від 30.05.1997 № 510). 

У разі наявності в закладу достатніх фінансових та кадрових 
ресурсів можна з відділу обслуговування користувачів виокремити 
в окремий структурний підрозділ (відділ/сектор) - інтернет-центр. 

Можливі інші варіанти структури, виходячи з умов 
функціонування конкретної бібліотеки. 

Статут закладу (або Положення про заклад) 
При розробленні статуту (положення) цього закладу засновник 

(орган місцевого самоврядування ОТГ) повинен враховувати 
завдання, права та обов'язки бібліотек, що визначені Законом 
України «Про бібліотеки і бібліотечну справу», а також завдання, 
зазначені у підпункті 5 пункту 6 Прикінцевих положень Закону 
України «Про внесення змін до деяких законодавчих актів 
України» від 24.12.2015 № 911-УІІІ (побудова нової моделі 
надання послуг музеями та бібліотеками, розширення переліку 
послуг з організації дозвілля населення з використанням новітніх 
технологій; створення на базі бібліотек державної та комунальної 
власності центрів обслуговування громадян, основним завданням 
яких є задоволення потреб громадян у публічній інформації, 
забезпечення їх доступу до державних та регіональних 
електронних інформаційних ресурсів, надання консультативних 
послуг з питань електронного оформлення звернень до органів 
державної влади). 

Організація бібліотечного обслуговування 
населення в районах другого типу (район — кілька 
громад) може мати кілька варіантів: 

а) якщо в такому районі функціонує ЦБС, може залишитися 
саме така модель. При цьому необхідно врахувати, що ЦБС 
перебуває в спільній комунальній власності всіх ОТГ району та 
утримується з районного бюджету; 

б) відповідно до рішення органів місцевого самоврядування 
ОТГ утворюються публічні бібліотеки (з філіями, за зразком, 
описаним для районів першого типу). При цьому попередньо 
необхідно рішенням районної ради реорганізувати ЦБС (якщо вона 
була), передати її майно у власність ОТГ або районну бібліотеку 
(якщо в районі не було ЦБС) передати до комунальної власності 
однієї з ОТГ. 

 
 

Бібліотечному фахівцю 
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 У цьому випадку слід враховувати, що кожна ОТГ 
повинна самостійно здійснювати комплектування та 
оброблення бібліотечних фондів, а також методичне 
забезпечення публічних бібліотек. 
Реорганізація ЦБС 

Загальні правові норми щодо припинення юри-
дичної особи розповсюджуються і на бібліотеки. У 
разі, якщо бібліотека не має статусу юридичної особи, 
процедура припинення її діяльності менш триваліша 
в часі. 

Відповідно до Цивільного та Господарського 
кодексів припинення юридичної особи можливе 
шляхом ліквідації або реорганізації. 

Ліквідація передбачає повне, остаточне при-
пинення юридичної особи. При цьому ліквідована 
організація не залишає після себе правонаступників. 

А в результаті реорганізації юридична особа 
передає своє майно, права та обов'язки іншим 
юридичним особам - правонаступникам. 

Виділяють такі форми реорганізації: злиття, 
приєднання, поділ, виділення, перетворення. 

У нашому випадку ЦБС реорганізовується шляхом 
поділу - на базі однієї юридичної особи (організації) 
виникають дві або більше юридичних осіб 
(організацій), а перша припиняється. 

Варто знати, що рішення про реорганізацію ЦБС 
може прийняти лише орган, який має на це 
повноваження - районна рада. Вона ж створює 
Комісію з реорганізації. 

Процедура реорганізації регламентована Ци-
вільним та Господарським кодексами, а також 
Законом України «Про державну реєстрацію юри-
дичних осіб, фізичних осіб - підприємців та гро-
мадських формувань». 

Безпосередньо реорганізацію ЦБС здійснює 
Комісія з реорганізації. З моменту призначення Комісії 
до неї переходять повноваження щодо управління 
ЦБС. 
Комісія з реорганізації: 

- забезпечує подання державному реєстратору 
всіх необхідних документів для проведення 
державної реєстрації реорганізації ЦБС (у разі якщо 
ЦБС має статус юридичної особи); 

- вживає всіх можливих заходів щодо виявлення 
кредиторів, а також письмово сповіщає їх про 
реорганізацію; 

- після закінчення строку для пред'явлення вимог 
кредиторами складає проміжний баланс, котрий 
містить відомості про оцінку наявного майна ЦБС, 
перелік пред'явлених кредиторами вимог, а також про 
результати їх розгляду (у т. ч. щодо виплати 
заробітної плати, сплати податків, зборів тощо); 

- після завершення розрахунків із кредиторами 
складає передавальний акт в обсязі, визначеному для 
річної фінансової звітності відповідно до ч. 6 ст. 11 
Закону України «Про бухгалтерський облік та 
фінансову звітність в Україні»; 

-  відповідно до норм Кодексу законів про працю 
України не пізніше ніж за два місяці до завершення 
реорганізації письмово попереджає всіх працівників 
ЦБС про можливе вивільнення та одночасно пропонує 
їм іншу роботу (у разі наявності) за відповідною профе-
сією чи спеціальністю; 

- здійснює заходи щодо зняття ЦБС з обліку в 
Пенсійному фонді, фондах соціального страхування, 
закриття рахунків тощо; 

- визначає місце подальшого зберігання архівних 
документів ЦБС; 

- здійснює інші заходи, передбачені законо-
давством; 

 
 

в) рішенням органів місцевого самоврядування ОТГ 
утворюються публічні бібліотеки (з філіями, за зразком, 
описаним для районів першого типу). При цьому попередньо 
необхідно рішенням районної ради реорганізувати ЦБС (якщо 
вона була), передати її майно у власність ОТГ. Районна 
бібліотека залишається в спільній комунальній власності 
територіальних громад, обслуговує користувачів, а також 
виконує методичну та інші функції (оброблення фондів, 
каталогізування тощо) для публічних бібліотек ОТГ. Бібліотеки 
ОТГ утримуються за рахунок бюджетів ОТГ, районна 
бібліотека - за рахунок районного бюджету. Трансфертами 
відповідно до ст. 93 Бюджетного кодексу України ОТГ 
частково компенсують утримання районної бібліотеки у 
Частині надання послуг бібліотекам ОТГ; 

г) відповідно до рішення органів місцевого самоврядування 
ОТГ утворюються публічні бібліотеки (з філіями, за зразком, 
описаним для районів першого типу). При цьому попередньо 
необхідно рішенням районної ради реорганізувати ЦБС (якщо 
вона була), передати її майно у власність ОТГ, або районну 
бібліотеку (якщо в районі не було ЦБС) передати до 
комунальної власності однієї з ОТГ. 

При цьому ОТГ відповідно до ст. 10 Закону України «Про 
співробітництво територіальних громад» та ст. 93 Бюджетного 
кодексу України делегують повноваження одній із ОТГ 
(бажано тій, у власність якої перейшла районна бібліотека) 
щодо методичного забезпечення, оброблення та катало-
гізування фондів тощо. 

Організація бібліотечного обслуговування населення в 
районах третього типу (декілька сільських рад не входять до 
складу ОТГ) також може мати кілька варіантів: 

а) у разі, коли в такому районі функціонує ЦБС, може 
залишитися саме така модель. При цьому необхідно 
врахувати, що ЦБС перебуває у спільній комунальній 
власності всіх територіальних громад і ОТГ району та 
утримується з районного бюджету; 

б) якщо в районі функціонує ЦБС: рішенням районної 
ради філії ЦБС, розміщені на території ОТГ, передаються в її 
власність. Орган місцевого самоврядування ОТГ утворює 
публічну бібліотеку (з філіями, за зразком, описаним для 
районів першого типу). ЦБС продовжує функціонувати в 
складі районної бібліотеки і філій, що розміщені в населених 
пунктах поза межами ОТГ. У цьому випадку необхідно 
враховувати, що ОТГ повинна самостійно здійснювати 
комплектування та оброблення бібліотечних фондів, а також 
методичне забезпечення публічних бібліотек; 

в) якщо в районі ЦБС відсутня: орган місцевого 
самоврядування ОТГ утворює публічну бібліотеку (з філіями, 
за зразком, описаним для районів першого типу). Органи 
місцевого самоврядування населених пунктів, які не входять 
до складу ОТГ, самостійно організовують бібліотечне 
обслуговування населення. Утримання бібліотек у таких 
населених пунктах здійснюється з районного бюджету через 
міжбюджетні трансферти. Ці органи місцевого са-
моврядування повинні враховувати, що вони зобов’язані 
вирішити питання каталогізування, оброблення фондів, 
методичного забезпечення. 

Організація бібліотечного обслуговування населення в 
районах четвертого типу (райони, в яких лише декілька 
сільських рад об’єднано в громади): 

а) у разі, коли в такому районі функціонує ЦБС, може 
залишитися саме така модель. При цьому необхідно 
врахувати, що ЦБС перебуває у спільній комунальній 
власності всіх територіальних громад і ОТГ району та 
утримується з районного бюджету; 

б) якщо в районі функціонує ЦБС, то рішенням районної 
ради філії ЦБС, розміщені на території ОТГ, передаються в її 
власність. 
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“Бібліотечне краєзнавство в культурному житті регіону: 
стан, важливість, удосконалення”. 

У наш час спостерігається значне пожвавлення інтересу населення до вивчення історії свого краю. Це вимагає 
нового рівня організації краєзнавчої роботи бібліотек. Саме з цією метою на базі бібліотеки-філії с. Кульчин було 
створено школу професійної майстерності з питань краєзнавчої роботи. 

26 травня 2016 р. на базі даної установи відбулося 
перше заняття школи на тему “Бібліотечне краєзнавство в 
культурному житті регіону: стан, важливість, 
удосконалення”. 

Бібліотекарі району ознайомилися з досвідом роботи з 
питань краєзнавства, оглянули музейну кімнату історії села, 
яку створила при бібліотеці бібліотека бібліотеки-філії 
Лариса Антонюк. Вона акцентувала увагу присутніх на 
історії її створення та поділилася задумами щодо її 
подальшого наповнення новими документами та 
матеріалами, адже з давніх часів Кульчин відомий як 
гончарський край.  

“Робота з громадою і на благо громади завжди 
пов’язана з краєзнавством. Краєзнавча діяльність – це та 
діяльність, яка надає бібліотекам місцевого колориту, 
регіональної специфіки” – відмітила у своєму виступі 
директор Ківерцівської РЦБС Любов Михальчук. 

Традиційні форми краєзнавчої роботи публічних бібліотек під впливом часу змінюються, стають більш 
ефективними, більш наближеними до жителів і завжди проводяться за участю населення різних вікових категорій, як 
дорослих, так і дітей. А впровадження нових форм і практик роботи дозволяє на якісно новому рівні організувати цю 
діяльність. Ця думка була основою консультацій, які були надані працівниками районного методичного центру Любов 
Доридор та Наталія Мілінчук. 

Успіх роботи бібліотеки значною мірою залежить від стану ДБА бібліотеки, тому завдання бібліотекарів – звернути 
увагу на його удосконалення у зв’язку зі змінами, що відбуваються у сучасному житті краю. На цьому наголошувала у 
своїй консультації бібліограф Ківерцівської РЦБС Ірина Вергун. 

Увазі присутніх було запропоновано бібліоподорож по книзі “Село Кульчин. Дзвін віків. Переплетення доль”. Її 
провели автори книги Іраїда Майданець, місцевий краєзнавець, в минулому вчитель історії та Лариса Антонюк, 
бібліотекар бібліотеки-філії с. Кульчин. 

Жваво проходило обговорення побаченого та почутого під час заняття школи, в ході якого бібліотекарі ділилися 
власними баченнями розвитку сучасних бібліотек, ідеями, задумами та побажаннями. 

На завершення заняття усі учасники школи отримали в подарунок буклет “Запрошуємо в мандрівку в села 
Жидичин, Кульчин та Липляни”. 

Наталія Мілінчук 
методист ЦБС 

Орган місцевого самоврядування ОТГ утворює публічну бібліотеку (з філіями, за зразком, описаним для районів пер-
шого типу). У складі ЦБС продовжують функціонувати районна бібліотека і філії, що розміщені в населених пунктах поза 
межами ОТГ. У цьому випадку необхідно враховувати, що ОТГ повинна самостійно здійснювати комплектування та 
оброблення бібліотечних фондів, а також методичне забезпечення публічних бібліотек; 

в) у разі, якщо в районі ЦБС, орган місцевого самоврядування ОТГ утворює публічну бібліотеку (з філіями, за зразком, 
описаним для районів першого типу). Органи місцевого самоврядування населених пунктів, які не входять до складу ОТГ, 
самостійно організовують бібліотечне обслуговування населення. Утримання бібліотек у таких населених пунктах 
здійснюється з районного бюджету через міжбюджетні трансферти. Районна бібліотека виконує всі функції, що і раніше, 
без урахування бібліотек, що передані у власність ОТГ. 

Організація бібліотечного обслуговування у районах п’ятого — сьомого типів може бути організована за зразками, що 
наведені для районів третього та четвертого типів. 

Також необхідно враховувати, що є обов'язковим отримання погодження Міністерства культури України в разі: 
виключення бібліотек (або ЦБС) із базової мережі закладів культури відповідно до ч. З ст. 22 Закону України «Про 

культуру»; 
реорганізації чи ліквідації бібліотек (або ЦБС) - ст. 15 Закону України «Про бібліотеки і бібліотечну справу». 
Наведений у цих Рекомендаціях перелік варіантів організації бібліотечного обслуговування населення в умовах 

об’єднаних територіальних громад не є вичерпним. Можливі й інші способи побудови мережі публічних бібліотек з 
урахуванням особливостей окремих територій. 

Рекомендації підготувала учений секретар Національної парламентської 
бібліотеки України Н. Розколупа 

Запитання щодо проблем, порушених у матеріалі, 

можна надсилати: 
ученому секретарю НПБУ (ys@nplu.org);  

до науково-методичного відділу НПБУ (method@nplu.org);  

через сайт «Бібліотечному фахівцю» (http://profy.nplu.org/guestbk.php?lng=uk). 

ш 
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Вечір танцю в бібліотеці 
... танець - він не просто так,  

це як любов, що в снах прилине... 
Сергій Мартьянов. 
Хто з нас не любить танцювати? Напевно, серед нас не знайдеться жодної людини, байдужої до танців. Жодне 

свято не обходиться без них. І хай не всі вміють танцювати, але безумовно одне: краса танцю зрозуміла всім. 
Танець - хвилюючий і найпрекрасніший вид мистецтва, бо не тільки відображає життя, а й сам є життям. А ще він 

виховує, вчить культури поведінки. Танці - це емоційна насолода. 
Вони розвивають почуття ритму, виробляють правильну поставу, піднімають настрій. 

Бібліотекарі ЦРБ для дорослих 
запропонували жителям міста проводити своє 
дозвілля в бібліотеці. З цього приводу 11травня 
відбулося організаційне засідання клубу “55+”, в 
якому взяло участь понад 50 чоловік, серед яких 
були і члени клубу 

«Зустрічі без прощань...», приурочене 
Міжнародному дню 

танцю. Учасники обговорювали організаційну 
роботу клубу та заходи, які відбуватимуться. 

Під звуки духової музики (кер. Олександр 
Вигнанець), працівники районного Будинку 
культури ім. М. П. Ковальова Людмила та 
Володимир Максимчуки, Олександр Рябов, 
Микола Скубій провели майстер-клас для 
присутніх.  

Сподіваємося, що підписаний районною 
радою проект про транскордонну співпрацю в 
організації розвитку Центрів освіти третього 
віку на транскордонних територіях України та 
Білорусі, буде виграний. Головною метою 
проекту є створення на базі бібліотеки Центру 
освіти третього віку для покращення дозвілля людей 55+. Збереження і посилення активності людей зазначеної 
категорії. 

Наталія Кушнір, 
 бібліотекар ЦРБ 

День дитячого садка в бібліотеці 
30 червня в бібліотеці-філії с. Сокиричі відбувся День дитячого садка. Наші двері були гостинно відкриті для 

найменших відвідувачів. 
Щоб зацікавити малечу, їх в ігровій цікавій 

формі було ознайомлено з правилами користування 
книгами, дошкільнята переглянули мультфільм 
«Книжки мы не будем обижать», і «Уроки доброти 
тітоньки Сови». 

Бібліотекар загадувала загадки, діти з 
задоволенням розглядали дитячі книжечки, журнали 
та уважно слухали бібліотекаря про послуги, які 
надає бібліотека. 

Відвідувачі познайомилися з книжковими 
виставками, краєзнавчим куточком, ігровою зоною, 
куточком пам’яті загиблим воїнам  АТО. 

Та на цьому знайомство з бібліотекою не 
закінчилося маленьким відвідувачам розповідали 
цікаві історії про бібліотеку, книги. Весело 
спілкувалися та бавилися діти.  

В кінці зустрічі була проведена підсумкова 
бесіда з дошкільнятами про те що їм сподобалося, 
що вони побачили та  зацікавило в книгозбірні. 
Закінчилося дійство пікніком на природі. 

Ірина Лівончук 
Бібліотекар бібліотеки-філії с. Сокиричі 
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Українська вишиванка - зв'язок поколінь 
19 травня в бібліотеці-філії с. Озеро відбулося Свято вишиванки 

"Українська вишиванка - зв'язок поколінь". Ведуча бібліотекар Світлана 
Возна наголосила присутнім, що вишиванка - це національна святиня. 
Вона символізує собою і несе духовне багатство, високу мудрість і 
традиційний зв'язок багатьох поколінь - зв'язок, що не переривається 
віками. Бібліотекарка розповіла гостям легенду про вишиту сорочку, а 
також ознайомила із виставкою однієї книги "Сорочка-вишиванка".  

 Дітки дізналися багато цікавинок: зокрема й те, що наші пращури 
вірили, що візерунки на рушниках або одязі можуть повністю змінити 
долю людини, про магічний зміст та енергетику диво-орнаментів. І те, 
що кожен колір створює потужну енергетику, яку людина відчуває за 
допомогою настрою, тому не лише візерунок, а й колір впливає на 
власника вишиванки. Що означає кожен колір діти дізналися детально.  

Та найбільший інтерес у дітей викликало знайомство із 
українською стародавньою вишивкою жителів села. Читачі в свою чергу 

читали вірші, розповідали прислів'я, приповідки, співали пісні про неодмінний атрибут українського життя - вишиванку. 
Світлана Возна, 

бібліотекар бібліотеки-філії с. Озеро  

Віртуальна довідка 
  

На веб-сайті Ківерцівської ЦБС розпочала роботу віртуальна довідка, за 
допомогою якої ви можете отримати відповіді на свої запитання не відвідуючи 
бібліотеку. Будемо раді Вам допомогти. 

 

 
 
 
 
 
 

1 травня – Балакіна Т. А. – зав. філією с. Омельне  
5 травня – Гонтар Т. П. – бібліотекар с. Домашів  
9 травня – Радіон Л. К. – зав. філією с. Мощаниця  
14 травня – Юнчик О. В. – зав. філією с. Городище  
3 червня – Лекай І. А. – зав. філією с. Гор’янівка  
3 червня – Редзій О. М. – бібліотекар с. Бодячів  
7 червня – Мілінчук Н. Р. – методист ЦБС  
13 червня – Бубало А. В. – зав. бібліотекою-філією  
для дітей смт. Олика  
20 червня – Кушнір Н. С. – бібліотекар ВО ЦРБ  

29 червня – Міщук Н. А. – бібліотекар с. Човниця 
 
 

 
 

Хай пливе щасливо твій життєвий човен 

І минає легко береги круті, 

І любові буде хай завжди він повен, 

То найголовніше у людськім житті. 

Нехай в душі завжди горять 

Іскринки радості й чекання, 

Нехай не знає серце зрад, 

А тільки радість і кохання 

 

Відповідальність 
 за достовірність 
інформації несуть 

автори публікацій 

Відповідальний за номер 
інформаційного вісника 

директор ЦБС Любов Михальчук Комп’ютерний набір 
 

Ірина Вергун 
Телефон: 2-16-82 
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Радіон Л. К. 
бібліотекар бібліотеки-
філії с. Мощаниця 


